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Аннотация 

Статья посвящена исследованию специфики функционирования темпоральной лек-

семы день в творчестве Н.М. Языкова – поэта эпохи романтизма, современника А.С. Пуш-

кина. На основании анализа семантики и сочетаемостных возможностей данного слова 

можно заключить, что для картины мира Н.М. Языкова характерно ощущение быстро-

течности времени, его стремительности. Прошлое видится ему более радужным, свет-

лым, чем настоящее. Употребление слова день в составе различных тропов позволяет 

поэту не только создавать величественные и торжественные картины природы, но и изоб-

ражать внутренний мир лирического героя, его мысли, сомнения, переживания. Изучение 

особенностей употребления временных лексем в поэтическом творчестве помогает опре-

делить специфику восприятия времени поэтом, вносит вклад в изучение индивидуальной 

поэтической картины мира Н.М. Языкова. 
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Интерес лингвистов к языку художественных произведений объясняется 

прежде всего тем, что художественный текст аккумулирует особенности как язы-

ковой картины мира народа в определённый период, так и индивидуально-

авторской картины мира. Обращение к поэтическим текстам позволяет выявить 

своеобразные семантические трансформации лексем, рассмотреть их образный 

потенциал. Особый интерес представляет исследование функционально-семанти-

ческих особенностей временных лексем в поэтическом тексте. Категория времени 

является одной из важнейших категорий современного миропонимания. Репре-

зентация времени в художественном тексте может быть связана как с индивиду-

альным восприятием времени писателем, так и с литературным течением, к ко-

торому он принадлежит. Для поэзии второй половины XVIII в. были характерны 

мотивы суетности человеческого существования, поиски способов примирения 

с неумолимым временем, что являлось отличительной чертой литературы клас-

сицизма. Для сентиментализма становится актуальным субъективное восприятие 

текущего времени [1, с. 338]. Своеобразно преломляется время в художествен-

ном мире А.С. Пушкина, философское осмысление времени запечатлелось в сти-

хотворении «Телега жизни» [2]. У поэтов XX в. (В. Хлебников, И. Бродский и др.) 

время становится предметом серьезной и систематической рефлексии [3; 4].  
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Целью настоящей работы является определение специфики функционирова-

ния временной лексемы день в поэтическом мире Н.М. Языкова – поэта пушкин-

ской поры, отличавшегося ярким и самобытным талантом. «Испытав, как и все 

поэты этих лет, воздействие пушкинского гения, он тем не менее сумел внести 

свой вклад в развитие нашей поэзии. Его художественные открытия и достиже-

ния существенно обогатили русскую лирику» [5, с. 5]. Творчество Н.М. Языкова 

привлекает внимание современных ученых [6–8], однако оно ещё недостаточно 

изучено. Нами было рассмотрено функционирование в его поэзии таких лек-

сем, как век, год, година, час [9–11]. В перспективе представляется актуальным 

исследование особенностей восприятия времени в поэзии Н.М. Языкова и дру-

гих поэтов – современников А.С. Пушкина – с целью реконструкции русской 

поэтической картины мира первой половины XIX в. и сопоставления её с кар-

тиной мира современных поэтов.  

Материалом для данного исследования послужили стихотворения Николая 

Михайловича Языкова, ссылки приводятся на «Полное собрание стихотворений» 

(Языков), мы также опирались на материалы из «Словаря Н.М. Языкова» [12].  

Существительное день – одно их наиболее активных полнозначных слов 

в исследуемых поэтических текстах: оно встречается 297 раз [12]. Такая частот-

ность, вероятно, обусловлена тем, что день – это важнейшая единица измерения 

личного времени человека, причем наиболее «обозримая» (по сравнению с годом, 

веком и т. д.). Субъективность восприятия времени приводит к разнообразным 

семантическим трансформациям этой лексемы в художественной речи. 

«Словарь современного русского литературного языка» отмечает следую-

щие значения слова день: 1) ‘часть суток, от восхода до захода солнца, от утра до 

вечера (обычно противоп. ночи)’; 2) ‘сутки, промежуток времени в 24 часа’; 

3) ‘календарная дата, число месяца, посвященные какому-нибудь событию, лицу’; 

4) ‘время, пора’ (БАС, стб. 699–703). Проанализировав употребление слова день 

в исследуемых поэтических текстах, можем отметить, что все указанные значения 

находят выражение в языке поэта, при этом данная лексема приобретает особые 

коннотации, становится базой для различных тропов.  

Слово день в поэзии Н.М. Языкова обнаруживает сочетаемость с глаголами 

движения, перемещения в пространстве, что характерно и для других лексем 

с временной семантикой. При этом в текстах поэта преобладают глаголы, выра-

жающие идею быстрого перемещения: дни бегут, летят, мелькают, это значение 

усиливается в контексте за счет обстоятельств образа действия: игриво (бегут), 

живо (мелькают), сравнений: как молния, как стрела (летят) и др.: С тех пор 

бегут игриво / Мои младые дни (Языков, «К брату», с. 62); Те дни летели, как 

стрела, / Могучим кинутая луком (Языков, «К Вульфу, Тютчеву и Шепелеву», 

с. 216); Я счастлив был: мелькали дни мои / Летучим сном, заманчивым и яс-

ным (Языков, «Воспоминание об А.А. Воейковой», с. 312). В таких стихотворе-

ниях говорится о молодости, любви, времени, проведенном с друзьями. Лириче-

ский герой в ожидании перемен сам торопит ход времени: Бегите, дни, как эти 

воды, / Бегите, дни, быстрей, быстрей, / Да вновь священный луч свободы / 

В душе заискрится моей! (Языков, «Ручей», с. 248). 

Значительно реже встречаются сочетания с глаголами идти, течь, литься, 

причем способ протекания действия также уточняется контекстом: Теперь 
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в томительном покое / Текут мои немые дни (Языков, «А.М. Языкову», 

с. 255); И дни мои, всегда больные, / Шли плохо, валко, что хромые (Языков, 

«К.К. Павловой», с. 382). Переживания лирического героя, его настроение и 

самочувствие накладывают отпечаток на восприятие времени, как будто замед-

ляя его ход. Ощущение скуки, однообразия, отсутствие ярких впечатлений пе-

редается метафорически: дни сравниваются с потоком, скрывающимся в реке 

забвения: В Лету наши дни втекают, / Не слыхать великих дел (Языков, «Чув-

ствительное путешествие в Ревель», с. 86). 

Атрибутивная сочетаемость существительного день является разноплано-

вой. Повествуя о давно прошедших временах, поэт использует прилагательные 

древний, дедовский: На месте священном, где с дедовских дней, / Счастливый 

правами свободы, / Народ Ярославов, на воле своей, / Себе избирает и ставит 

князей, / Полкам назначает походы (Языков, «Кудесник», с. 249). Обращаясь к 

воспоминаниям, Н.М. Языков использует прилагательные прошлый, минувший, 

прежний, былой: Я берегу в душе моей / Неизъяснимые, живые / Воспоминанья 

прошлых дней, / Воспоминанья золотые (Языков, «К А.А. Воейковой», с. 193); 

О, будь пленительна и радостна всегда / Та, чей небесный взор меня во дни бы-

лые / Соблазнами любви очаровал впервые! (Языков, «Пожар», с. 303–304). Го-

воря о настоящем, поэт использует сочетание наши дни: Но в наши дни поймут ли 

вас / Украйны юноши и девы? (Языков, «Украйны, некогда свободной…», с. 275) – 

речь в этом стихотворении идет о сборнике преданий и поверий «Украинские 

мелодии», выпущенном Н.А. Маркевичем [13, с. 638]. Кроме того, сочетания лек-

семы день с притяжательными местоимениями могут выражать значение ‘чья-

либо жизнь’, ‘образ жизни’, что не характерно для современного употребления: 

В лесах, в ущельях наши дни / Всегда свободны, беззаботны; / Как туча, су-

мрачны они, / Зато, как туча, быстролетны! (Языков, «Разбойники», с. 148); 

Ты должен знать, каков теперешний мой день? / По-прежнему ль его одолевает 

лень, / И вял он и сердит, влачащийся уныло? (Языков, П.В. Киреевскому, с. 340). 

Оценка событий лирическим героем, его отношение к ним обусловливают 

выбор соответствующего прилагательного: день в поэзии Н.М. Языкова часто 

характеризуется как счастливый, веселый, безмятежный, сладостный, златой, 

милый, светлый: Тогда я ждал… но где ж они, / Мои пленительные дни, / Вос-

торгов пламенная сила / И жажда славного труда? (Языков, «К А.А. Воейко-

вой», с. 194); Я помню Вас! Вы неизменно / Блестите в памяти моей – / Звезда 

тех милых, светлых дней (Языков, «К баронессе Е.Н. Вревской», с. 409). Пози-

тивная характеристика временного промежутка передается с помощью метафо-

рических определений: Тогда я полечу душой / К дням резвым юности беспеч-

ной (Языков, «К Ал. Кулибину», с. 56). Гораздо реже встречаются сочетания 

лексемы день с прилагательными грустный, роковой, враждебный, черный: Бог 

весть, не втуне ли скитался / В чужих странах я много лет! / Мой черный день 

не разгулялся, / Мне утешенья нет как нет (Языков, «Элегия», с. 376). Мрачное 

восприятие времени, представленное в этих строках, вероятно, вызвано плохим 

самочувствием поэта, тоской по родине: стихотворение написано за границей, 

куда Н.М. Языков уехал по совету врачей из-за болезни. 

Слово день в значении ‘часть суток’ используется поэтом при описании 

природы, причем нередко выступает в составе развернутых метафор. Пейзажи 
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Н.М. Языкова, как правило, величественны и торжественны, однако поэту «уда-

ется добиться при этом простоты и лаконизма, придающих особую значитель-

ность, философский оттенок изображению» [5, с. 48]: На горы и леса легла ноч-

ная тень, / Темнеют небеса, блестит лишь запад ясный, – / То улыбается без-

облачно-прекрасный / Спокойно, радостно кончающийся день (Языков, «Эле-

гия», с. 376).  

День, как светлое время суток, соотносится в картине мира Н.М. Языкова 

со светом и сиянием: Он сияет, день прекрасный, / В блеске розовых лучей 

(Языков, «Стансы», с. 325); Но глядите: перед нами, / Вдоль по темным обла-

кам, / Разноцветными зарями / Отливаясь там и там, / Золотыми полосами / 

День и небо светят нам (Языков, «Пловец», с. 320). Можно отметить и иноска-

зательное употребление подобных сочетаний: Заутро день засветится мне но-

вый; / Свежо вздохнет младая грудь моя (Языков, «Прощальная песня», с. 272) – 

здесь речь идет не только о наступлении нового дня, но и начале новой жизни – 

отъезде из Дерпта, где поэт учился. 

Отметим характерный для поэзии Н.М. Языкова перифраз светило дня. 

В прямом смысле это выражение употребляется в произведениях, написанных 

высоким слогом, в частности в стихотворной повести «Меченосец Аран», по-

священной Ливонской истории: На синеве безоблачного свода / Светило дня 

прекрасное горит (Языков, с. 173). В метафорическом употреблении выраже-

ние светило ясных дней поэт адресует любимой женщине – АА. Воейковой: 

Там часто я вверял безмолвию лесов / Гармонию тобой настроенных стихов, / 

Тобой, красавица, хранительный мой гений, / Светило ясных дней, приволье 

вдохновений! (Языков, «Камби», с. 319). Александра Андреевна Воейкова, кра-

савица, образованнейшая женщина своего времени, была музой Н.М. Языкова. 

Именно ее он упоминает в своем последнем стихотворении: О, как бы я желал 

бессмертными стихами / Воспеть ее, красу счастливых дней моих! (Языков, 

«Сияет яркая полночная луна…», с. 415). Светлое чувство любви поэт характе-

ризует с помощью метафоры: Здесь мне пленительно светила / Любовь, звезда 

счастливых дней (Языков, «А.М. Языкову», с. 255). 

Ассоциации дня со светом, радостью и т. п. обусловливают возможность 

употребления лексемы день в качестве эталона сравнения, употребляемого по 

отношению к женской красоте: Между густых ветвей общественного сада / 

Мелькает легкая, летучая, как тень, / Красавица. – Светла и весела, как день 

(Языков, «Элегия», с. 351).  

Представляет интерес употребление Н.М. Языковым в одном контексте лек-

сем, называющих промежутки времени разной длительности. Слова день, час / год 

используются для построения градации: …И вам / Благоговейно присягаю <…> / 

Что будет кровь моя для вас / Во всякий день, во всякий час, / Как повелите, вол-

новаться (Языков, «Присяга», с. 194); И вот тебе привет заздравный / 

На много лет, ночей и дней! (Языков, «Поэт, вхожу я горделиво…», с. 301); 

в частности, для усиления впечатления безысходности: То был какой-то страш-

ный свет, / То был хаос без дней и лет, / Без тяжести, без тел и мест, / Без 

солнца, месяца и звезд (Языков, «Валдайский узник», с. 120). Существительное 

день в значении ‘часть суток’ наиболее часто употребляется в контексте со словом 

ночь, подобные сочетания служат в том числе для создания приема отрицания 
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контрастных признаков явления: Ни день, ни ночь, ни свет, ни тьма! (Языков, 

«Валдайский узник», с. 120). Поэт своеобразно трансформирует общеязыковую 

метафору утро жизни, создавая игру слов: На утре дней моих – судьбой / Я уне-

сен из мест родных / И поселен в стенах чужих (Языков, «Валдайский узник», 

с. 116). 

Наконец, слово день выступает в поэзии Н.М. Языкова в качестве обозна-

чения памятного события, календарной даты. В этом значении оно употребля-

ется в составе конструкции «день + существительное в родительном падеже»: 

В день чудотворца Николая / Сей день святее мне всего! –  / Будь ложка вам 

колесовая / Символом сердца моего (Языков, <При посылке К.К. Яниш ложки 

деревянной…>, с. 289), а также «день + прилагательное или местоимение»: 

То ли дело, как, бывало, / В Дерпте шумно, разудало / Отправлял я в этот 

день! (Языков, «Девятое мая», с. 349) – здесь говорится о праздновании именин 

поэта. 

Таким образом, слово день в поэзии Н.М. Языкова используется как для 

наименования части суток, так и в качестве обозначения временного проме-

жутка, а также календарной даты, но наибольшее количество контекстов содер-

жат слово день (чаще форму множественного числа дни) в значении ‘время’. 

В тех случаях, когда подразумевается значительный промежуток времени – 

определенный период жизни человека или отрезок истории, семантика слово-

формы дни сближается со значением формы годы/лета: Когда б вы жили / 

Между греков в древни дни, / Греки б вас боготворили (Языков, А.В. Кире-

евой», с. 392). На основании предикативной сочетаемости лексемы день с гла-

голами движения, перемещения можно заключить, что для поэтической картины 

мира Н.М. Языкова характерно ощущение быстротечности времени, его стре-

мительности. Поэтом создается яркий образ бегущего дня. Среди эпитетов, со-

четающихся со словом день, преобладают прилагательные с положительной 

коннотацией, однако предикат в таких предложениях нередко относит события к 

плану прошедшего времени, что позволяет заключить, что прошлое видится по-

эту более радужным, светлым, чем настоящее. День ассоциируется у поэта со 

светом, сиянием, что обусловливает употребление данной лексемы в составе соот-

ветствующих метафор, олицетворений, сравнений и перифразов. Аксиологическая 

характеристика временного промежутка в художественном мире Н.М. Языкова 

связана с тем, что для него, как для поэта-романтика, было важно показать внут-

ренний мир лирического героя, его мысли, сомнения, переживания. 
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Abstract 

The article analyzes the usage of the temporal lexeme den’ (‘day’) by N.M. Yazykov, a romanticist 

poet and a contemporary of A.S. Pushkin, with the help of the methods of contextual analysis, component 

analysis, and literary text interpretation. It was revealed that N.M. Yazykov used this word to name a part 

of a day (from morning to evening), a time interval (24 hours), and a calendar date. In most contexts under 

study, the word den’ has the plural form dni (‘days’) and the meaning of “time”. Various tropes (meta-

phor, personification, and epithet) were identified. The poet used them to describe natural landscapes, as 

well as the inner world, thoughts, doubts, experiences of his lyric characters. Furthermore, he turned 

them into a stylistic device (gradation, antithesis) by placing the word den’ with other temporal lexemes. 

Due to the metaphorical transformations and the author’s individual perception, the stylistically neutral 

word den’ acquires various connotative shades in N.M. Yazykov’s poems. The analysis of the semantics 

and valency of this word demonstrates that N.M. Yazykov’s worldview is characterized by a feeling of 

the transience of time, its swiftness, and the past is considered brighter than the present. The study adds 

substantially to our understanding of the specifics of the poet’s perception of time and his worldview. 

Keywords: vremya (‘time’), den’ (‘day’), temporal words, poetic text, N.M. Yazykov 
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